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Our life exhibits one superb design 
 

That links our destiny to the Divine. 
 

To practice the good-will which we profess, 
 

To use God’s gifts for human benefit. 
 

To love the true and fair, which make men fit 
 

For peaceful ways and lasting happiness. 
 

                      - Solomon Foster 
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Hazzan 
 

ֱאנֹוׁש ַוְּתַחְּׁשֵבהּו.־יהוה, ָמה ָאָדם ַוֵּתָדֵעהּו, ֶּבן  
 ָאָדם ַלֶהֶבל ָּדָמה, ָיָמיו ְּכֵצל עֹוֵבר.

 ַּבֹּבֶקר ָיִציץ ְוָחָלף, ָלֶעֶרב ְימֹוֵלל ְוָיֵבׁש.
 

There is a time for everything; 
There is a time for all things under the sun.  
 
 A time to be born and a time to die; 
 
A time to laugh, a time to cry; 
 
 A time to dance and a time to mourn; 
 
A time to seek and a time to lose; 
 
 A time to forget and a time to remember. 
 
This day in sacred convocation we remember those who 
gave us life. 
 

This day we remember those who enriched our 
life with love and with beauty, with kindness and 
compassion, with thoughtfulness and 
understanding.  

 
This day we renew the bonds that bind us to those who 
have gone the way of all the earth. 
 

As we reflect upon those whose memory moves 
us this day, we seek consolation, and the strength 
and the insight born of faith. 

 
Tender as a father with his children, 
The Lord is merciful with His worshippers. 
 
 He knows how we are fashioned;  
 He remembers that we are dust. 



 ָּתֵׁשב ֱאנֹוׁש ַעד ַּדָּכה, ַוּתֹאֶמר ׁשּובּו ְבֵני ָאָדם.
 ׁשּוָבה יהוה ַעד ָמָתי, ְוִהָּמֵחם ַעל ֲעָבֶדיָך

 
 
The days of man are as grass;  
He flourishes as a flower in the field.  
 

The wind passes over it and it is gone,  
and no one can recognize where it grew. 

 
But the Lord’s compassion for His worshippers, 
His righteousness to children’s children, 
Remain, age after age, unchanging.  
 

Three score and ten our years may number, 
Four score years if granted the vigor; 

 
Laden with trouble and travail 
Life quickly passes, it flies away. 
 

Teach us to use all of our days, O Lord 
That we may attain a heart of wisdom. 

 
Grant us of Your love in the morning 
That we may joyously sing all our days. 
 

When I stray from You, O Lord, my life is as 
death; but when I cleave to You, even in death I 
have life. 
 

You embrace the souls of the living and the dead. 
 

The earth inherits that which perishes.  
 
But only the dust returns to dust;  
the soul, which is God’s is immortal. 
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 ִשִּויִתי יהוה ְלֶנְגִּדי ָתִמיד, ִּכי ִמיִמיִני ַּבל ֶאֹוט.
ְשֹּכן ָלֶבַטח ִרי ֹיִ ַמח ִלִּבי ַוָיֶגל ְּכבֹוִדי, ַאף ְּבֹשָ  ָלֵכן ֹשָ

 
The Lord has compassion for His creatures; 
 
 He has planted eternity within our soul, 
 Granting us a share in His unending life. 
 
He redeems our life from the grave. 
 
 During our brief life on earth,  
 God gives us choices; 
 
We can cherish hopes, embrace values, and perform 
deeds which death cannot destroy. 
 

May we all be charitable in deed and in thought,  
In memory of those we love who walk the earth 
no longer. 

 
May we live unselfishly, in truth and love and peace, so 
that we will be remembered as a blessing, as we this day 
lovingly remember those whose lives endure as a 
blessing.  
 

- Rabbi Jules Harlow 
 

 
 

  
 

We rise and read silently the appropriate 
passages among those which follow.   

Personal meditations may also be added. 
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 We each continue in private meditation, selecting 
from among the following and adding appropriate 

names as indicated. Personal prayers may be added. 
 

In  memory of male relatives or friends: 
 

ִנְׁשַמתִיְזּכֹור ֱאֹלִהים ֶאת    
(for a father)      ָאִבי מֹוִרי 

(for a husband)    ִאיִׁשי  
(for a partner)     ֶּבן זּוִגי 

(for a brother)     ָאִחי 
   (for a son)      ְּבִני 

   (for a grandfather) _______________ ְזֵקִני  
(for another relative)     ְקרֹוִבי 

(for a friend)      ֲחֵבִרי 
(for others)      

 

ֶׂשָהַלְך לעֹוָלמֹו ]ֶׂשָהְלכּו ְלעֹוָלָמם[ ִהְנִני נֹוֵדב/נֹוֶדֶבת ְצָדָקה ְּבַעד 
ַהְזָּכַרת ִנְׁשָמתֹו ]ִנְׁשמֹוֵתיֶהם[. ָאָּמא ְּתִהי ]ִּתְהֶייָנה[ ַנְפׁשֹו ְצרּוָרה 
 ]ַנְפָׁשם ְצרּורֹות[ ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי ְמנּוָחתֹו ]ְמנּוָחָתם[ ָּכבֹוד,

ַצח. ָאֵמן. יָך, ְנִעימֹות ִּביִמיְנָך ֶנֵֽ  ֹׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת־ָּפֶנֵֽ
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We each continue in private meditation, selecting 
from among the following and adding appropriate 
names as indicated. Personal prayers may be added. 
 
In  memory of male relatives or friends: 
 
May God remember the soul of  
 

my father       
my husband      
my partner      
my brother      
my son       
my grandfather ___________________ 
my relative      
my friend       
(others)       

  
who has [have] gone to his [their] eternal home. In 
loving testimony to his life [their lives], I pledge 
tzedakah to help perpetuate ideals important to him 
[them]. Through such deeds, and through prayer and 
remembrance, may his [their] soul[s] be bound up in 
the bond of life. May I prove myself worthy of the 
many gifts with which he [they] blessed me. May 
these moments of meditation strengthen the ties 
that link me to his [their] memory. May he [they] rest 
in peace forever in God’s presence. Amen. 
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We each continue in private meditation, selecting 
from among the following and adding appropriate 

names as indicated. Personal prayers may be added. 
 

In  memory of female relatives or friends: 
 

ִנְׁשַמתִיְזּכֹור ֱאֹלִהים ֶאת    
(for a mother)     ִאִי מֹוָרִתי 

(for a wife)      ִאְׁשִּתי  
(for a partner)     ַּבת זּוִגי 

(for a sister)      ֲאחֹוִתי 
(for a daughter)     ִּבִּתי 

 (for a grandmother)_______________ ְזֵקָנִּתי 
(for another relative)     ְקרֹוָבִתי 

(for a friend)      ֲחֵבָרִתי 
(for others)      

 
ָהְלכּו ְלעֹוָלָמן[. ִהְנִני נֹוֵדב/נֹוֶדֶבת ָהְלָכה לעֹוָלָמּה ]ֹשֶ  ֹשֶ

 ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנְׁשָמָתּה ]ִנְׁשמֹוֵתיֶהן[. ָאָּמא ְּתִהי
 ]ִּתְהֶייָנה[ ַנְפָׁשּה ְצרּוָרה ]ַנְפָׁשן ְצרּורֹות[ ִּבְצרֹור ַהַחִּיים

 ּוְתִהי ְמנּוָחָתּה ]ְמנּוָחָתן[ ָּכבֹוד, ֹׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת־
ַצח. ָאֵמן. יָך, ְנִעימֹות ִּביִמיְנָך ֶנֵֽ  ָּפֶנֵֽ



We each continue in private meditation, selecting 
from among the following and adding appropriate 
names as indicated. Personal prayers may be added. 
 
In  memory of female relatives or friends: 
 
May God remember the soul of  
 

my mother      
my wife       
my partner      
my sister       
my daughter      
my grandmother ___________________ 
my relative      
my friend       
(others)       

 
who has [have] gone to her [their] eternal home. In 
loving testimony to her life [their lives], I pledge 
tzedakah to help perpetuate ideals important to her 
[them]. Through such deeds, and through prayer and 
remembrance, may her [their] soul[s] be bound up in 
the bond of life. May I prove myself worthy of the 
many gifts with which she [they] blessed me. May 
these moments of meditation strengthen the ties 
that link me to her [their] memory. May she [they] 
rest in peace forever in God’s presence. Amen. 
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A YIZKOR PRAYER FOR STILLBORN 
AND INFANT DEATHS 

 
May God remember my son / daughter 
       ben / bat    ,  
who has gone to eternal rest. 
Her / his life was but the briefest flicker of a flame, 
extinguished before it had time to shed  
its light on the world,  
but not before sharing its warmth with me. 
Through the months of his / her gestation 
I prepared to nurture and to love her / him. 
For the time that he / she lived 
I gave to her / him everything a parent could have 
given and received everything I could have expected. 
May the memory of the joy she / he brought to me 
in the short time that we were together 
strengthen me and may God count that joy 
as the weight of a life filled with such blessing, 
binding through that love and joy 
       ben / bat     
in the bonds of eternal life. 
For the gift of his / her life without transgression 
I pledge to do acts of righteousness and tzedakah 
that she / he may merit eternal life 
and that I may find comfort in this world.  
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We recall in loving memory 
congregants who passed away  

since last Yom Kippur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Doris Berger * Edgar Goldenberg 
Rabbi Ezekiel Musleah * Hedvah Shuchman 

Henry Siegel * Ira Silberman 
Richard Wallace * Renee Zuritsky 

 
 

ם ֶאת ִנְׁשמֹות ְיִדיֵדינּו ֶחְבִרי ַהָּקָהל ַהָּקדֹוׁש ַהֶּזה ֶׂשָהְלכּו יִיְזּכֹור ֱאֹלהִ 
ְלעֹוָלָמם. ָאָּמא ִּתְהֶייָנה ַנְפׁשֹוֵתיֶהם ְצרּורֹות ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי 

ַצח. ָאֵמן. יָך, ְנִעימֹות ִּביִמיְנָך ֶנֵֽ  ְמנּוָחָתם ָּכבֹוד, ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת־ָּפֶנֵֽ

 

May God remember the souls of our friends, members of this 
holy congregation, who have gone to their eternal home. May 
their souls be bound up in the bond of life. May these 
moments of meditation strengthen the ties that link us to 
their memory. May they rest in peace forever in God’s 
presence. Amen. 
 
Exalted, compassionate God, comfort the bereaved families of 
this congregation. Help us to perpetuate everything that was 
worthy in the lives of those no longer with us, whom we 
remember this day. May their memory endure as a blessing. 
And let us say: Amen. 
 



 In memory of the six million: 
 

ַחת  ֵאל ָמֵלא ַרֲחִמים, ׁשֹוֵכן ַּבְרֹוִמים, ַהְמֵצא ְמנּוָחה ְנכֹוָנה ַּתֵֽ
יַע  ַהר ָהָרִקֵֽ ַּכְנֵפי ַהְּׁשִכיָנה, ְּבַמֲעלֹות ְקדֹוִׁשים ּוְטהֹוִרים, ְּכֹזֵֽ

ינּו ַמְזִהיִרים, ְלִנְׁשמֹות  ָרֵאל ֶׁשִּמְטְּבחּו בְּׁשֹוָאה, ָּכל־ַאֵחֵֽ ְּבֵני ִיֹשְ
ְרפּו ְוֶׁשֶּמֶהְרגּו,ֶֹשְָסרּו ֶאת  ֲאָנִׁשים ָנִׁשים ָוַטף, ֶׁשֶּמְחְנקּו ְוֶׁשִּמֹשְ

ַעל  ֶדן ְּתִהי ְמנּוָחָתם. ָאָּמא ַּבֵֽ ַנְפָׁשם ַעל ִקּדּוׁש ַהֵׁשם, ְּבַגן ֵעֵֽ
יָך ְלעֹוָלִמים. ּוְצרֹור ִּבְצרֹור  ֶתר ְּכָנֶפֵֽ ָהַרֲחִמים, ַהְסִתיֵרם ְּבֵסֵֽ

ּוחּו ְבָׁשלֹום ַעל  ַהַחִּיים ֶאת־ִנְׁשמֹוֵתיֶהם. יהוה הּוא ַנֲחָלָתם. ְוָינֵֽ
 ִמְׁשְּכבֹוֵתיֶהם. ְונֹאַמר ָאֵמן.

 
Exalted, compassionate God, grant perfect peace in Your 
sheltering presence, among the holy and the pure, whose 
radiance is like the heavens, to the souls of all the men, women, 
and children of the House of Israel who were slaughtered, 
strangled, and burned in the Shoah. May they rest in paradise. 
Master of mercy, may they find eternal shelter beneath Your 
sheltering wings, and may their souls be bound up in the bond 
of life. Adonai is their portion. May they rest in peace. And let 
us say: Amen. 
 

In memory of all the dead: 
 

ַחת  ֵאל ָמֵלא ַרֲחִמים, ׁשֹוֵכן ַּבְרֹוִמים, ַהְמֵצא ְמנּוָחה ְנכֹוָנה ַּתֵֽ
יַע  ַהר ָהָרִקֵֽ ַּכְנֵפי ַהְּׁשִכיָנה, ְּבַמֲעלֹות ְקדֹוִׁשים ּוְטהֹוִרים, ְּכֹזֵֽ

ְרנּו ַהיֹום ִלְבָרָכה, ֶׁשָהְלכּו  ֶּלה ֶשִהְזַּכֵֽ ַמְזִהיִרים, ְלִנְׁשמֹות ָּכל־ֵאֵֽ
ַעל ָהַרֲחִמים, ַהְסִּתיֵרם  ֶדן ְּתִהי ְמנּוָחָתם. ָאָּמא ַּבֵֽ ְלעֹוָלָמם, ְּבַגן ֵעֵֽ
יָך ְלעֹוָלִמים. ּוְצרֹור ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ֶאת־ִנְׁשמֹוֵתיֶהם.  ֶתר ְּכָנֶפֵֽ ְּבֵסֵֽ

ּוחּו ְבָׁשלֹום ַעל ִמְׁשְּכבֹוֵתיֶהם. ְונֹאַמר ָאֵמן.  יהוה הּוא ַנֲחָלָתם. ְוָינֵֽ
                                          

 

Exalted, compassionate God, grant perfect peace in Your 
sheltering presence, among the holy and the pure, whose 
radiance is like the heavens, to the souls of all those we have 
recalled today. May their memory be a blessing, and may they 
rest in paradise. Master of mercy, may they find eternal shelter 
beneath Your sheltering wings, and may their souls be bound 
up in the bond of life. Adonai is their portion. May they rest in 
peace. And let us say: Amen. 
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PSALM 23 
ר  ִמְזמֹור ְלָדִוד, יהוה ֹרִעי לֹא ֶאְחָסֵֽ

A Psalm of David: The Lord is my Shepherd,  
I shall not want.  

,ִּבְנאֹות ֶּדֶׁשא ַיְרִּביֵצִני   
He gives me repose in green meadows. 

ֲהֵלִני: ַנְפִׁשי ְיׁשֹוֵבב, ַעל־ֵמי ְמנֺחֹות ְיַנֵֽ  

He leads me beside the still waters to revive my spirit.   

 ַיְנֵחִני ְבַמְעְּגֵלי־ֶצֶדק ְלַמַען ְׁשמֹו.

He guides me on the right path, for that is His Nature 

י־ֵאֵלְך ְּבֵגיא ַצְלָמֶות  ַּגם ִּכֵֽ
 לֹא־ִאיָרא ָרע ִּכי־ַאָּתה ִעִָדי

Though I walk in the valley of the shadow of death,  
I fear no harm for You are with me.  

ֲחֺמִני .ִׁשְבְטָך ּוִמְׁשַעְנֶּתָך ֵהָה ְיַנֵֽ  

Your staff and Your rod comfort me. 

 ַּתֲעֹרְך ְלָפַני ֺׁשְלָחן ֶנֶגד ֹצְרָרי,

You prepare a banquet for me  
in the presence of my foes. 

 ִּדַּׁשְנָּת ַבֶּׁשֶמן רֹאִׁשי, ּכֹוִסי ְרָוָיה.

You anoint my head with oil; my cup overflows. 

 ַאְך טֹוב ָוֶחֶסד ִיְרְּדפּוִני ָּכל־ְיֵמי ַחָּיי,

Surely goodness and kindness shall be my portion  
all the days of my life.  

 ְוַׁשְבִּתי ְּבֵבית־יהוה ְלֹאֶרְך ָיִמים.

And I shall dwell in the House of the Lord forever.  
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 תהלים כ״ג
 
 

 

ר.  ִמְזמֹור ְלָדִוד, יהוה ֹרִעי לֹא ֶאְחָסֵֽ
 

ֲהֵלִני:ִּבְנאֹות ֶּדֶׁשא ַיְרִּביֵצִני,   ַעל־ֵמי ְמנֺחֹות ְיַנֵֽ
 ַנְפִׁשי ְיׁשֹוֵבב, ַיְנֵחִני ְבַמְעְּגֵלי־ֶצֶדק ְלַמַען ְׁשמֹו.

 
 

י־ֵאֵלְך ְּבֵגיא ַצְלָמֶות  ַּגם ִּכֵֽ
 לֹא־ִאיָרא ָרע ִּכי־ַאָּתה ִעִָדי,

ֲחֺמִני.   ִׁשְבְטָך ּוִמְׁשַעְנֶּתָך ֵהָה ְיַנֵֽ
 
 

 ַּתֲעֹרְך ְלָפַני ֺׁשְלָחן ֶנֶגד ֹצְרָרי,
 ִּדַּׁשְנָּת ַבֶּׁשֶמן רֹאִׁשי, ּכֹוִסי ְרָוָיה.

 
 

 ַאְך טֹוב ָוֶחֶסד ִיְרְּדפּוִני ָּכל־ְיֵמי ַחָּיי,
 ְוַׁשְבִּתי ְּבֵבית־יהוה ְלֹאֶרְך ָיִמים.
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PSALM 23 
 
 
 
 

A Psalm of David: The Lord is my Shepherd,  
I shall not want.  He gives me repose in green meadows. 
 

He leads me beside the still waters to revive my 
spirit.  He guides me on the right path, for that is  
His Nature. 

 
Though I walk in the valley of the shadow of death, 
I fear no harm for You are with me.  Your staff and Your 
rod comfort me. 
 

You prepare a banquet for me in the presence  
of my foes.  You anoint my head with oil; my cup 
overflows. 

 
Surely goodness and kindness shall be my portion 
all the days of my life.  And I shall dwell in the House of 
the Lord forever. 
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 קדיש יתום
 

In love we remember those who no longer walk the earth. We are 
grateful to God for the gift of their lives, for the joy we shared, and for 
the cherished memories that never fade. May God grant those who 
mourn the strength to see beyond their sorrow, sustaining them 
despite their grief. May the faith that binds us to our loved ones be a 
continuing source of comfort, as we invite those who mourn, and 
those observing Yahrzeit, to praise God’s name with the words of the 
Kaddish.  

Mourners and those observing Yahrzeit: 
 ִיְתַּגַּדל ְוִיְתַקַּדׁש ְׁשֵמּה ַרָּבא.
 ְּבָעְלָמא ִּדי ְבָרא ִכְרעּוֵתּה,

 ְוַיְמִליְך ַמְלכּוֵתּה
 ְּבַחֵּייכֹון ּוְביֹוֵמיכֹון

 ּוְבַחֵּיי ְדָכל ֵּבית ִיְׂשָרֵאל,
 ַּבֲעָגָלא ּוִבְזַמן ָקִריב, ְוִאְמרּו ָאֵמן.  

 

Congregation and Mourners: 
 ְיֵהא ְׁשֵמּה ַרָּבא ְמָבַרְך ְלָעַלם ּוְלָעְלֵמי ָעְלַמָּיא.

 

Mourners: 
 ִיְתָּבַרְך ְוִיְׁשַּתַּבח ְוִיְתָּפַאר ְוִיְתרֹוַמם ְוִיְתַנֵּׂשא

 ְוִיְתַהָּדר ְוִיְתַעֶּלה ְוִיְתַהָּלל
 ְׁשֵמּה ְּדֺקְדָׁשא ְּבִריְך הּוא,

ָּלא ִמן ָּכל ִּבְרָכָתא ְוִׁשיָרָתא*  ְלֵעֵֽ
 

*On Yom Kippur: 
ָּלא ִמָּכל ִּבְרָכָתא ְוִׁשיָרָתא  ָּלא ּוְלֵעֵֽ  ְלֵעֵֽ

 
 ֺּתְׁשְּבָחָתא ְוֶנֱחָמָתא,

 ַּדֲאִמיָרן ְּבָעְלָמא, ְוִאְמרּו ָאֵמן.
 

 ְיֵהא ְׁשָלָמא ַרָּבא ִמן ְׁשַמָּיא,
ינּו ְוַעל ָּכל ִיְׂשָרֵאל, ְוִאְמרּו ָאֵמן.  ְוַחִּיים ָעֵלֵֽ

 
 ֹעֶׂשה ָׁשלֹום ִּבְמרֹוָמיו,

 הּוא ַיֲעֶׂשה ָׁשלֹום
ינּו ְוַעל ָּכל ִיְׂשָרֵאל, ְוִאְמרּו ָאֵמן.   ָעֵלֵֽ
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Mourner’s Kaddish 
 
 Mourners and those observing Yahrzeit:  
Yitgadal v’yitkadash sh’mei raba, b’alma di v’ra, ki-r’utei 
V’yamlikh malkhutei b’hayeikhon u-v’yomeikhon 
u-v’hayei d’khol beit Yisra-el, 
ba’agala u-vi-z’man kariv, v’imru amen.  
 
 Congregation and mourners: 
 Y’hei sh’mei raba m’varakh l’alam u-l’almei almaya. 
 
 Mourners: 
Yitbarakh v’yishtabah v’yitpa-ar v’yitromam v’yitnasei 
V’yit-hadar v-yit-aleh v’yit-halal sh’mei d’kudsha, b’rikh hu 
*l’ela min kol birkhata v’shirata 
 *On Yom Kippur: 
 L’ela l’ela mi-kol birkhata v’shirata 
Tushb’hata v’nehamata da’amiran b’-alma, v’imru amen.  
 
Y’hei sh’lama raba min sh’maya 
Y’hayim aleinu v’al kol Yisra-el, v’imru amen. 
 
Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom 
Aleinu v’al kol Yisrael v’imru amen. 
 
May God’s name be exalted and hallowed throughout the 
world that He created, as is God’s wish. May God’s sovereignty 
soon be accepted, during our life and the life of all Israel. And 
let us say: Amen.  
 
 May God’s great name be praised throughout all time.  
 
Glorified and celebrated, lauded and worshipped, exalted and 
honored, extolled and acclaimed, may the Holy One be praised 
beyond all song and psalm, beyond all tributes that mortals 
can utter. And let us say: Amen.  
 
Let there be abundant peace from heaven, with life’s goodness 
for us and for all Israel. And let us say: Amen.  
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